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科技創未來 - 書寫題材 
 
 
幼兒組（3-4歲）： 
中文書法（毛筆） 科技 

中文書法（硬筆） 智慧未來 

英文書法（硬筆） Robot century 

 
幼童組（5-6歲）：  
中文書法（毛筆） 智能 

中文書法（硬筆） 智能時代 

英文書法（硬筆） The robot walks, the robot sings,   
It helps us learn so many things.   

 
兒童組（7-9歲）： 
中文書法（毛筆） 

【三字經】 

智慧啟航 

中文書法（硬筆） 

參考中國語文課程 – 

建議篇章 

《未來之城》 佚名   
未來城中光閃閃，   
科技助⼈⼼相連。   
⾶⾞穿梭雲端上，   
智慧⽣活樂無邊。   

英文書法（硬筆） At the Tech Park   
I saw the robot arm, building strong and fast;   
I saw the drone above, flying high at last.   
I saw computers glow, with knowledge in their core;   
I saw the future rise, with dreams forevermore.  
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少年組（10-12歲）： 
中文書法（毛筆） 

【弟子規】 

創新求知，科技⽴⼈。 

中文書法（硬筆） 

參考中國語文課程 – 

建議篇章 

《科技語錄》   
學⽽時習之，不亦樂乎？   
創新⽽思考，不亦進乎？   
溫故⽽知新，可以為師矣。   
科技引未來，智慧啟⼈⽣。   

英文書法（硬筆） The Future Campus   
Screens glow bright,   
Ideas ignite,   
Dreams take flight,   
Through coded light.   
From labs to stars,   
From earth to Mars,   
Technology guides,   
The future resides. 

 
青少年組（13-15歲）： 
中文書法（毛筆） 

【千字文】 

星⾠⼤海，科技無疆。 

中文書法（硬筆） 

參考中國語文課程 – 

建議篇章 

《科技創新》   
⼈皆有創新之⼼。   
以創新之⼼，⾏創新之政，   
則未來可運於掌上。   
⾒⼈有困境，科技⽣惻隱，   
助⼈解難，乃⼤同之道。   

英文書法（硬筆） Shaping Tomorrow   
Somebody built a circuit small,   
And now it powers cities tall.   
We stood today in labs of light,   
Believing futures shining bright. 
 



ROOM 1706,  
KING CENTRE, 

NO. 23 DUNDAS STREET, 
MONGKOK, HK 

TEL: (852) 2481 0800 
FAX: (852) 2481 0600 

第 3 頁 
 

History is not just lines we read,   
But codes and dreams that plant the seed.   
For every mind that dares to try,   
The future grows, it learns to fly. 

 
青年組（16-18歲）： 
中文書法（毛筆） 盛年不重來，創新不待⼈。   

及時當勉勵，智慧啟乾坤。 

中文書法（硬筆） 

參考中國語文課程 – 

建議篇章 

《未來之⾏》   
⼈⼯智能助⼈⾏，   
⼤數據裡藏真情。   
量⼦⾶躍開新境，   
科技創世展雄⼼。   

英文書法（硬筆） The Future We Build 
 
Today, technology is not just invention,   
it is imagination made real.   
Artificial minds learn and grow,   
quantum machines break barriers unseen,   
and networks connect voices across oceans. 
 
Yet the future is not built by machines alone.   
It is carried in the courage of students,   
in the persistence of dreamers,   
in the wisdom of teachers,   
and in the hope of communities. 
 
Innovation is a torch we pass,   
from one generation to the next.   
It asks us not only to create,   
but to question, to reflect, to care.   
For progress without compassion   
is a road that leads nowhere. 
 
So let us write with steady hand,   
not only codes and formulas,   
but visions of fairness,   
dreams of equality,   
and promises of peace. 
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Technology is the language of tomorrow,   
but humanity is its voice.   
Together they sing a song of resilience,   
a song of discovery,   
a song of futures yet to come. 
 
And when history looks back,   
it will not only see the machines we built,   
but the values we carried,   
the bridges we raised,   
and the world we dared to imagine. 

 
公開組（19歲或以上）： 
中文書法（毛筆） 《登⾼》 杜甫（節錄）   

無邊落⽊蕭蕭下，   
不盡⻑江滾滾來。   
萬⾥悲秋常作客，   
百年多病獨登臺。 

中文書法（硬筆） 《科技引路⽂》 
 
夫科技者，開物成務之道也。⾃古⼈鑽⽊取⽕，鑄器
耕⽥，皆以智慧改造⽣活。⾄近世，蒸汽機興，電⼒
普及，⾶機⾼翔，⽕箭⼊空，皆⼈⼼之所創，志氣之
所⾄。 
 
今世之⼤勢，⼈⼯智能如新⽕，點燃萬物；⼤數據如
⻑河，滾滾不息；量⼦計算如雷霆，破舊⽴新。此皆
⼈類之所思，群才之所聚，開啟未來之⾨。 
 
學⽽不思，則不能創新；思⽽不學，則無以⽴基。唯
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有博學⽽篤志，⽅能在科技之海中乘⾵破浪。君⼦當
以勤勉為⾈，以智慧為帆，以創新為⽭，以堅毅為盾，
則可⾏於萬⾥之途。 
 
觀夫城市之變，昔⽇漁⽕點點，今則⾼樓林⽴；昔⽇
信鴿傳書，今則網絡相連。科技之⼒，縮地千⾥，通
達四⽅。然其本⼼，⾮徒為利，乃欲解⼈之困，助⼈
之⾏，成⼤同之世。 
 
是故，科技⾮冷器，乃熱⼼；⾮孤技，乃群智。⼈皆
有創新之⼼，則天下有創新之政。以創新之⼼，⾏創
新之政，則未來可運於掌上。 
 
願吾輩勉之：不畏艱難，不懼⾵⾬，持續探索，勇於
突破。使科技之光，照耀⼈間；使智慧之⽕，永不熄
滅。如此，則「科技創未來」不⽌⼝號，⽽成真理。 

英文書法（硬筆） Summer of Innovation 
 
Before the screens have even glowed,   
The circuits hum, the future showed.   
Ideas linger, bold and grand,   
Technology reshapes the land. 
 
From steam and fire to silicon light,   
Human progress climbs new height.   
The printing press once spread the word,   
Now satellites make voices heard. 
 
Artificial minds that calculate,   
Predict, create, and innovate.   
Data flows like rivers wide,   
Guiding ships on oceans’ tide. 
 
Summer lingers, but it’s about change,   
About new worlds we can arrange.   
From AI minds to stars above,   
The future builds with human love. 
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Yet let us pause and think with care,   
Of values we must always share.   
For science grows, but heart must guide,   
Or progress leaves the soul aside. 
 
So write these lines with vision clear,   
That future generations hear:   
Innovation is a torch we bear,   
To light the path, to show we care. 
 
Technology is not the end,   
But means to help the world transcend.   
With wisdom, courage, hand in hand,   
We build tomorrow’s promised land. 

 


